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Die große Vielfalt an Farben, Ausstattungen und Designs ermöglicht  
individuelle Küchenarchitekturen für gehobene Ansprüche. Mit concept130  
lassen sich selbst außergewöhnliche Küchenideen kreativ und fast ohne  
Grenzen umsetzen. concept130 interpretiert die moderne Küche neu und führt 
die Bereiche Küche und Wohnen zu einer harmonischen Einheit  
zusammen. Individuelle Anforderungen an spezielle Küchen- und  
Wohnwünsche können so maßgeschneidert realisiert werden.

DAS KÜCHENKONZEPT
PLANUNGSSICHER &  
EINZIGARTIG

KONCEPT NA KUCHNIĘ

IDEALNIE ZAPLANOWANA  
I JEDYNA W SWOIM RODZAJU

Szeroka gama kolorów, wyposażeń i wzorów 
umożliwia tworzenie indywidualnych architektur 
kuchennych spełniających wyszukane wymaga-
nia. Dzięki systemowi concept130 nawet niety-

powe pomysły kuchenne mogą być realizowane 
kreatywnie i niemal bez ograniczeń. concept130 

na nowo interpretuje nowoczesną kuchnię i łączy 
kuchnię i mieszkanie w jedną przestrzeń życiową. 
Indywidualne wymagania dotyczące specjalnych 

życzeń kuchennych i mieszkalnych mogą być 
realizowane w sposób dostosowany do potrzeb.

LE CONCEPT DE CUISINE

PLANIFICATION FIABLE ET  
UNIQUE 

Une grande variété de couleurs, équipements 
et designs pour des cuisines individuelles et 

exigeantes. concept130 permet de donner vie 
de manière créative aux idées de cuisine les 

plus atypiques, sans aucune limite ou presque. 
concept130 réinterprète le concept d‘une cuisine 
moderne et fusionne la cuisine et le salon en un 

seul espace de vie. De quoi satisfaire sur mesure 
des exigences et attentes particulières en  

matière de cuisine et salon.

HET KEUKENCONCEPT

PLANNINGSZEKER  
EN UNIEK

De grote variëteit aan kleuren, uitrustingen en 
designs maakt individuele keukenarchitectuur 

voor veeleisende toepassingen mogelijk. Met con-
cept130 kunnen zelfs ongewone keukenideeën 

creatief en bijna onbeperkt worden gerealiseerd. 
concept130 herinterpreteert de moderne keuken 

en voegt keuken en woongedeelte samen tot één 
leefruimte. Individuele eisen voor speciale keu-

ken- en woonwensen kunnen zo op maat worden 
gerealiseerd.
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SMART-GL Steingrau metallic | Steengrijs metallic | Gris pierre métallisé

SMART-GL Sandgrau metallic | Zandgrijs metallic | Gris sable métallisé
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Metallische Optik, sinnliche Haptik. Die Fronten in  
Steingrau metallic und Sandgrau metallic korrespondieren 
bestens miteinander und bilden einen schönen Kontrast 
zum hellen Holzfußboden. Die Polymerglas-Oberflächen 
fühlen sich samtweich an, sind besonders pflegeleicht und 
dennoch robust im täglichen Einsatz. Lebensraum Küche 
neu interpretiert.

INDRUKWEKKEND  
METAALACHTIG &  

FLUWEELZACHT

Metallic look, sensueel gevoel. De fronten 
in metallic steengrijs en metallic zandgrijs 

passen perfect bij elkaar en vormen een 
mooi contrast met de lichte houten vloer. 

De oppervlakken van polymeerglas voelen 
aangenaam fluweelzacht aan, zijn bijzonder 

makkelijk in onderhoud en toch robuust 
in het dagelijks gebruik. De woonkeuken 

opnieuw geïnterpreteerd. 

IMPRESSIONNANT 
MÉTALLIQUE ET VELOUTÉ

Aspect métallique, agréable au toucher. 
Les portes gris pierre metallic et gris sable 

metallic forment un ensemble des plus har-
monieux et contrastent élégamment avec le 
parquet en bois. Les surfaces en verre poly-
mère sont agréablement douces au toucher 

et particulièrement faciles à entretenir, mais 
résistent efficacement à un usage quotidien. 

La cuisine: un espace de vie réinventé!

IMPONUJĄCE 
METALICZNE I AKSAMITNE

Metaliczna optyka, zmysłowość w dotyku.
Fronty w kolorach metalicznych - kamiennej 

szarości i piasowej szarości doskonale  
ze sobą korespondują i tworzą piękny  

kontrast z jasną drewnianą podłogą. 
Polimerowe powierzchnie szklane są bardzo  

przyjemnie w dotyku, wyjątkowo łatwe 
do czyszczenia, a jednocześnie wytrzymałe  

w codziennym użytkowaniu. Przestrzeń 
kuchenna w nowej odsłonie.

BEEINDRUCKEND
METALLISCH & SAMTWEICH
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ARBEITSPLATTE 
Werkblad 

Plan de travail 
Płyta robocza
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TIEFE GEFÜHLE FÜR ERDIGE FARBEN.  
DIE KLAREN FRONTEN PASSEN AUSGEZEICH-
NET ZU DEN SCHWARZEN KEHLLEISTEN UND 
DER DÜNNEN PERFECTSENSE®-ARBEITSPLATTE 
IN SCHWARZ. DAMIT DIE DUNKLEN AKZENTE 
NICHT ÜBERHANDNEHMEN, SIND DECKE UND 
WÄNDE IN EINEM HELLEN TON GEHALTEN. 
SCHÖNE DEKORATIONEN AUS HOLZ, IN SAND 
UND BEIGE RUNDEN DAS AMBIENTE  
DER KÜCHE GEKONNT AB.

Warme gevoelens voor aardse kleuren. De 
lichte fronten passen uitstekend bij de zwarte 

profielen en het dunne Perfect Sense werkblad 
in zwart. Om de donkere accenten niet te laten 

overheersen, zijn het plafond en de muren in een 
lichte tint gehouden. Mooie decoraties in hout, 
zand en beige ronden de sfeer van de keuken 

vakkundig af. 

Des couleurs terreuses pour une impression de 
profondeur. Les portes transparentes forment 
un ensemble harmonieux avec les baguettes 

d‘angle noires et le plan de travail Perfect Sense, 
très fin et de couleur noire. Mais le plafond et 

les murs restent dans un ton clair afin de ne pas 
laisser les couleurs sombres prendre l‘ascendant. 

De beaux décors en bois de couleur sable et 
beiges complètent la cuisine avec esthétisme. 

Głębokie uczucia do ziemistych kolorów.  
Klarowne fronty doskonale komponują się  

z czarnymi listwami podchwytowymi i cienkim  
blatem Perfect Sense w kolorze czarnym. Aby  

ciemne akcenty nie wymknęły się spod kontroli,  
sufit i ściany utrzymane są w jasnej tonacji.  

Piękne dekoracje wykonane z drewna, w kolorze  
piaskowym i beżowym umiejętnie podkreślają  

doskonałą atmosferę kuchni.
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SCALA Olivgrün | Olijfgroen | Vert olive
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FABELHAFT
CHARMANT & JUNG

Der tägliche Frischekick. Die kalksteinfarbene Nischen-
verkleidung mit den großzügigen Ablagen und die helle 
Arbeitsplatte stehen in wohltuendem Kontrast zu den  
olivgrünen Fronten. Die Ausstattung und funktionale  
Einrichtung bieten enormen Stauraum und machen  
Ordnunghalten einfach. Unsere Devise: Mehr Mut zu Farbe!

FANTASTISCH 
CHARMANT & JONG

De dagelijkse kick van frisheid. De nisbe-
kleding in kalksteen met royale leggers en 

het lichtgekleurde werkblad contrasteren 
aangenaam met de olijfgroene fronten. 

De uitrusting en de functionele inrichting 
bieden enorme opbergruimte en maken het 

makkelijk om alles netjes te houden. Ons 
motto: meer moed voor kleur! 

FABULEUX 
CHARMANT ET JEUNE

Pour un bol de fraîcheur au quotidien. Le 
revêtement couleur calcaire des niches, 

les vastes étagères et le plan de travail de 
couleur claire forment un contraste apaisant 

avec les portes vert olive. L‘aménagement 
et les équipements fonctionnels offrent 

un magnifique espace de rangement pour 
une pièce facile à ordonner. Notre devise : 

toujours plus d‘audace et de couleur ! 

BAJECZNE 
CZARUJĄCE I MŁODE

Codzienny zastrzyk świeżości. Panele wnękowe 
w kolorze wapienia z obszernymi półkami  

i jasnym blatem roboczym przyjemnie kontrastują 
z oliwkowozielonymi frontami. Wyposażenie  

i funkcjonalne meble oferują ogromną przestrzeń 
do przechowywania i ułatwiają utrzymanie 

porządku. Nasza dewiza: Więcej odwagi  
do kolorów!
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BLICK INS GRÜNE

Grün ist jetzt in allen Schattierungen 
und Nuancen angesagt.  
Unser Olivgrün ist ein Farbton,  
der absolut natürlich daherkommt.  
Er lässt sich perfekt mit hellen wie 
auch dunklen Farbtönen kombinieren 
und ist ausgesprochen wohnlich.  
Wir setzen auf neue Designs,  
innovative Techniken und besondere 
Materialien, behalten dabei den Faktor 
Nachhaltigkeit jedoch stets im Blick.
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EEN BLIK OP GROEN 

Groen is hip, in alle schakeringen en nuances. Ons olijfgroen is een tint die heel natuurlijk overkomt. Deze tint kan perfect gecombineerd  
worden met zowel lichte als donkere kleuren en is zeer huiselijk. We leggen de focus op nieuwe ontwerpen, innovatieve technieken en  

speciale materialen, maar houden altijd het duurzame karakter in gedachten. 

HONNEUR AU VERT

Le vert, dans tous ses tons et nuances, est actuellement à la mode. Notre vert olive est une couleur polyvalente. Particulièrement  
chaleureuse, elle se combine aussi bien avec les tons clairs que foncés. Bien que misant sur de nouveaux designs, des techniques innovantes 

et des matériaux particuliers, nous agissons toujours dans l‘optique du développement durable. 

SPOJRZENIE W ZIELEŃ

Zieleń jest teraz w modzie we wszystkich odcieniach i niuansach. Nasza oliwkowa zieleń to odcień, który prezentuje się absolutnie naturalnie. Można go  
doskonale łączyć zarówno z jasnymi, jak i ciemnymi odcieniami  jest niezwykle przytulny. Skupiamy się na nowym wzornictwie, innowacyjnych technikach  

i specjalnych materiałach, ale zawsze pamiętamy o aspektach zrównoważonego rozwoju.
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LASER SOFT Schwarz | Zwart | Noir

BALI Nussbaum Repro | Notenhout repro | Noyer repro.
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Erleben Sie schnörkellose Eleganz auf höchstem Niveau. In 
dieser Küche treffen klar definierte Bereiche in satten Far-
ben auf moderne Technik und verschmelzen selbstsicher 
miteinander. Das Ergebnis: Ein behaglicher Raum, in dem 
sich Wohnen und Arbeiten auf einer Fläche bestens vertra-
gen und die Küche schnell Mittelpunkt des Hauses wird.

WELDOEND 
LEVENDIG EN KRACHTIG

Beleef de eenvoudige elegantie op het hoogste 
niveau. In deze keuken ontmoeten duidelijk 

gedefinieerde zones in rijke kleuren moderne 
techniek en versmelten op zelfbewuste wijze 

met elkaar. Het resultaat: een behaaglijke ruimte, 
waarin wonen en werken op één oppervlak, 
perfect samengaan en de keuken al snel het 

middelpunt van het huis wordt. 

BIENFAISANT 
VIVANT ET PUISSANT

Découvrez l‘élégance sobre à son plus haut 
niveau de raffinement. Cette cuisine allie avec 

fluidité et assurance des espaces clairement 
définis aux couleurs vives et des éléments tech-

niques modernes. Résultat : une cuisine agréable 
qui concilie à la perfection espace de vie et lieu 

de travail et devient rapidement le cœur battant 
de la maison.

ZBAWIENNIE 
ŻYWOTNIE I SILNIE

Poczuj bezpretensjonalną elegancję na 
najwyższym poziomie. W tej kuchni jasno zdefi-
niowane obszary w dobitnych kolorach pewnie 

scalają się z nowoczesną techniką. Wynik: 
Przytulne pomieszczenie, w którym na jednej 

powierzchni idealnie współgrają codzienne życie 
i praca, a kuchnia szybko przeradza się w serce 

domu.

WOHLTUEND
LEBENDIG & KRAFTVOLL
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PERFEKTE UMSETZUNG

Am integrierten Home-Office-Platz 
lässt sich ausgezeichnet arbeiten. 
Er bietet ausreichend Stauraum zur 
Ablage sowie für Laptop & Co. Alle 
Vorgänge in der Küche lassen sich auf 
kurzem Weg steuern. Die harmonische 
Architektur sorgt für ein Ambiente wie 
aus einem Guss.

PERFECTE OMZETTING 

In het geïntegreerde thuiskantoor kan  
uitstekend gewerkt worden. Het biedt  

voldoende opbergruimte voor laptops en 
dergelijke. Alle processen in de keuken 

kunnen snel gecontroleerd worden.  
De harmonische architectuur zorgt  

voor een coherente sfeer.

UNE MISE EN ŒUVRE PARFAITE 

Cet espace de télétravail intégré permet de 
travailler dans des conditions optimales. Il 

offre un espace de rangement suffisamment 
vaste et peut accueillir l‘ordinateur portable 
et d‘autres accessoires. Toutes les activités 

de la cuisine peuvent être gérées à faible 
distance. L‘architecture harmonieuse permet 

de créer une atmosphère cohérente.

PREFEKCYJNIE WYKONANIE

W zintegrowanym Home Office można 
wybornie pracować. Wszystko można 

pochować i odłożyć również laptopa & 
Co. Wszystkie procesy w kuchni są w 

zasięgu ręki. Harmonijna architektura dba o 
atmosferę jakby odlaną z jednej formy.
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Hier leeft u op. De krachtige, gewaagde  
kleurcombinatie past uitstekend in moderne 
leefomgevingen en zorgt in combinatie met  
innovatieve techniek voor nog meer welzijn 

binnen de vier eigen muren.

Vous allez revivre. Cette combinaison puissante 
et généreuse s‘intègre à la perfection aux espa-

ces de vie modernes. Associée à des éléments 
techniques innovants, elle accroît encore votre 

bien-être entre vos quatre murs. 

Tutaj odżyjesz. Silne i dumne połączenie kolorys-
tyczne idealnie pasuje do nowoczesnych wnętrz, 

a w połączeniu z innowacyjną techniką dba o 
maksimum komfortu we własnych czterech 

ścianach.

HIER LEBEN SIE AUF. DIE KRAFTVOLLE,  
FARBKOMBINATION PASST HERVORRAGEND  
IN MODERNE WOHNWELTEN UND SORGT  
IN VERBINDUNG MIT INNOVATIVER TECHNIK 
FÜR NOCH MEHR WOHLBEFINDEN  
IN DEN EIGENEN VIER WÄNDEN.



17

 

122 

ARBEITSPLATTE 
Werkblad 

Plan de travail 
Płyta robocza

635 

GRIFF 
Greep  
Poignée 
Uchwyt
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TOP SOFT Weiß | Wit | Blanc
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MAKELLOS
JUNG & FRISCH

Für alle, die klare Linien, sanfte Formen und ganz viel Weiß 
lieben. An Weiß sattsehen? Unmöglich! Ob romantisch 
oder minimalistisch, hier kommt es auf die Zutaten an.  
Diese weiße Küche bringt die Schönheit des Alltäglichen 
nahe, zeigt sich formschön, schlicht und makellos.  
Eine bildschöne Küche, die zu überzeugen weiß.

ONBERISPELIJK 
JONG & FRIS

Voor iedereen die houdt van heldere lijnen, 
zachte vormen en veel wit. Kunt u niet ge-
noeg krijgen van wit? Onmogelijk! Roman-
tisch of minimalistisch, het hangt allemaal 
af van de ingrediënten. Deze witte keuken 
brengt de schoonheid van het alledaagse 

dichtbij en presenteert zich vormvast, 
eenvoudig en onberispelijk. Een perfecte 

keuken die weet te overtuigen. 

IMPECCABLE 
JEUNE ET RAFRAÎCHISSANT

Pour les amateurs de lignes claires, de 
formes douces et de blancheur immaculée. 
Qui a dit que le blanc finissait par lasser ? 

Aspect romantique ou minimaliste : tout est 
une question d‘ingrédients. Cette cuisine 

blanche révèle la beauté du quotidien avec 
ses formes esthétiques, sa sobriété et son 

aspect immaculé. Une cuisine de toute 
beauté qui sait séduire. 

NIESKAZITELNE 
MŁODE I ŚWIEŻE

Dla wszystkich, którzy kochają wyraźne linie, 
łagodne kształty i dużo bieli. Za dużo bieli? 

Niemożliwe! Romantycznie czy minimalistycznie, 
wszystko zależy od dodatków. Ta biała kuchnia 

uzmysławia urodę codzienności, prezentując się 
w pięknych kształtach, prosto i nieskazitelnie. 

Śliczna kuchnia, która potrafi urzec.
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KONSEQUENT WEISS

Es ist weniger kompliziert, als man 
denkt! Wenn Weiß die Hauptrolle 
spielt, passt sich die übrige Besetzung 
an. Harmonisch in hellen, soften  
Farben oder Holztönen bleibt Weiß  
die ganze Aufmerksamkeit sicher. 

CONSEQUENT WIT 

Minder ingewikkeld dan men denkt! Als 
wit de hoofdrol speelt, past de rest van het 

interieur zich aan. Harmonieus in lichte, 
zachte kleuren of houttinten, wit houdt alle 

aandacht vast. 

BLANC SUR TOUTE LA LIGNE 

Une tâche moins difficile qu‘il n‘y paraît ! 
Lorsque le blanc tient le rôle principal, le 

reste de la troupe s‘adapte. Se mariant har-
monieusement avec des couleurs claires et 
douces ou des tons de bois, le blanc garde 

toujours la vedette. 

KONSEKWENTNA BIEL

To mniej skomplikowane, niż się wydaje! 
Kiedy biel gra główną rolę, reszta się dos-

tosowuje. Harmonijnie połączona z jasnymi, 
delikatnymi kolorami lub odcieniami drewna, 

biel z pewnością przyciągnie całą uwagę.
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SO KOMMEN SICH KÜCHE UND WOHNEN  
NÄHER. DIE PRAKTISCHE GARDEROBE BIETET 
PLATZ FÜR JACKEN UND MÄNTEL – UND PASST 
PERFEKT IN KLEINE RÄUME ODER FLURE.  
VORBILDLICH AUCH FÜR NISCHEN, UM DEN  
ZUR VERFÜGUNG STEHENDEN PLATZ  
OPTIMAL ZU NUTZEN.

Zo vloeien keuken en woonkamer als het ware 
samen. De praktische garderobe biedt ruimte 

voor jassen en mantels - en past perfect in kleine 
kamers of gangen. Ook ideaal voor nissen om de 

beschikbare ruimte optimaal te benutten. 

Pour rapprocher la cuisine du salon. Cette pen-
derie pratique peut accueillir vestes et manteaux 

et s‘intègre parfaitement à de petites pièces ou 
à un couloir. Elle est aussi idéale pour les niches 

afin d‘optimiser l‘espace disponible. 

W ten sposób kuchnia i salon stają się sobie 
bliskie. Praktyczna garderoba oferuje miej-

sce na kurtki i płaszcze – i idealnie pasuje do 
małych pomieszczeń lub korytarzy. Przykładowe 

rozwiązanie również dla nisz, aby jak najlepiej 
wykorzystać dostępną przestrzeń.
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UNO-GL Schwarz | Zwart | Noir

UNO-GL Kaschmir | Kashmir | Cachemire
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Diese Küche passt zu Ihrem Leben. Der warme Kaschmirton 
korrespondiert optimal mit dem geheimnisvollen Schwarz 
und zeigt eindrücklich, wie edel und harmonisch Kontraste 
sein können. Unterschiedliche Breiten bei Auszügen und 
Schränken sorgen für ein spannungsvolles Gesamtbild.  
Modernes Küchendesign mit cleverem Konzept.

HARMONISCH 
RUSTIG EN ELEGANT

Deze keuken past bij uw leven.  
De warme kashmirtint past optimaal  

bij het mysterieuze zwart en toont op  
indrukwekkende wijze hoe subtiel en  

harmonisch contrasten kunnen zijn.  
Verschillende breedtes bij de laden en  

kasten zorgen voor een spannend  
totaalbeeld. Modern keukendesign  

met uitgekiend concept.

HARMONIEUX 
APAISANT ET ÉLÉGANT

Cette cuisine est à sa place dans votre vie. 
La couleur chaude du cachemire s‘associe 
parfaitement au noir mystérieux pour une 

démonstration impressionnante du niveau 
de raffinement et d‘harmonie que les con-

trastes peuvent atteindre. Avec leurs largeurs 
variables, les glissières et les placards 

confèrent une atmosphère captivante. Une 
cuisine moderne qui repose sur un concept 

intelligent.

HARMONIA 
SPOKOJNA I ELEGANCKA

Ta kuchnia pasuje do Twojego życia. Ciepłe 
tony kaszmirowe doskonale korespondują z 

tajemniczą czernią, podkreślając, jak szla-
chetne i dopasowane mogą być kontrasty. 

Różne szerokości szuflad i szafek tworzą 
emocjonującą całość. Nowoczesny design 

kuchni z inteligentnym pomysłem.

HARMONISCH
RUHIG & ELEGANT
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DIE ERGONOMISCH DURCHDACHTE ANORDNUNG 
UND KOMFORTABLE ARBEITSHÖHE SIND EINE 
WOHLTAT BEIM KOCHEN UND ANRICHTEN. WIR 
NENNEN ES GELUNGENE SYMBIOSE AUS FORM UND 
FUNKTION. GENIESSEN SIE DAS LEBEN  
UNBESCHWERT UND INSPIRIERT – WIR HEISSEN  
SIE WILLKOMMEN IN IHRER NEUEN KÜCHE!

De ergonomisch doordachte schikking en 
comfortabele werkhoogte zijn een deugd bij 
het koken en opdienen. Wij noemen het een 

geslaagde symbiose van vorm en functie. Geniet 
zorgeloos en geïnspireerd van het leven. We 

heten u welkom in uw nieuwe keuken!

L‘agencement parfaitement ergonomique et la 
hauteur de travail confortable s‘avèrent béné-

fiques lorsque vous cuisinez. C‘est ce que nous 
appelons la symbiose réussie des formes et des 

fonctions. Savourez la vie en toute sérénité et 
avec créativité - nous vous souhaitons la bienve-

nue dans votre nouvelle cuisine !

Przemyślana ergonomia organizacji i wygodna 
wysokość robocza przekładają się na dobre 

samopoczucie podczas przyrządzania potraw. 
Nazywamy to symbiozą formy i funkcji. Korzystaj 
z beztroskiego życia, czerpiąc inspiracje – serdec-

znie witamy w Twojej nowej kuchni!



25

 

108 

ARBEITSPLATTE 
Werkblad 
Plan de travail 
Płyta robocza



26 

TOP SOFT Graphit | Grafiet | Graphite

MONTREAL-GL Feineiche-hell Repro | Fijn eiken licht repro | Chêne fin clair repro.
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Starkes Wechselspiel: Naturverbunden, frisch und zugleich 
elegant und stilsicher. Bestens inszeniert in den Farbtönen 
Feineiche-hell und Graphit. Eine komfortable Küche mit  
allen Raffinessen – durchkomponiert von oben bis unten, 
mit genügend Stauraum und moderner Ausstattung.  
Garderobe, Sideboard und Essplatz inklusive.

 VOORBEELDIG  
VINDINGRIJK & SLIM

Sterk samenspel: verbonden met de natuur, 
fris en tegelijkertijd elegant en stijlvol. 

Perfect passend in de kleuren fijn eiken licht 
en grafiet. Een comfortabele keuken met 

alle verfijningen - van boven tot onder goed 
samengesteld, met veel opbergruimte en 

moderne uitrusting. Garderobe, dressoir en 
eethoek inbegrepen. 

EXEMPLAIRE  
CRÉATIF ET INTELLIGENT

Une interaction pleine de force : une cuisine 
proche de la nature et originale qui n‘en 

reste pas moins élégante. Les couleurs chê-
ne fin clair et graphite mettent cette pièce 

parfaitement en valeur. Une cuisine qui offre 
tous les agréments : utilisation de haut en 

bas, espace de rangement suffisant et équi-
pements modernes. De plus, elle inclut une 

penderie, un buffet et un coin repas. 

WZOROWO 
POMYSŁOWO I SPR YTNIE

Intensywne współgranie: Blisko natury, 
świeżo, a jednocześnie elegancko i stylowo. 
Doskonała inscenizacja w kolorach jasnego,  

szlachetnego dębu i grafitu. Komfortowa 
kuchnia z wszystkimi udogodnieniami – 
od góry do dołu, z wystarczającą ilością 

miejsca do przechowywania i nowoczesnym 
wyposażeniem. Garderoba,  

kredens i miejsce na posiłki w jednym.

VORBILDLICH
IDEENREICH & CLEVER
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UNERWARTET ANDERS

Die Garderobe ist ein echtes Pracht-
stück. Auf der einen Seite hält sie 
einen Bereich mit Garderobenstange 
und zwei offenen Ablagefächern 
bereit. Auf der anderen Seite bieten 
geschlossene Schränke im Farbton 
Graphit so richtig viel Platz, um dies 
und das gut verstauen zu können.  
Ein ausdrucksstarkes Wohnraummöbel 
mit Potenzial.

ONVERWACHT ANDERS 

De garderobe is een echt juweeltje. Aan de 
ene kant is er een ruimte met een kledingstang 
en twee open opbergvakken. Aan de andere 

kant bieden gesloten kasten in grafiet-
kleur veel ruimte om allerhande zaken op te 

bergen. Een expressief woonkamermeubel met 
potentieel. 

UNE DIFFÉRENCE  
QUI SURPREND

La penderie est un véritable joyau. D‘un 
côté, un espace avec tringle à vêtements 

et deux étagères ouvertes. De l‘autre, des 
placards fermés de couleur graphite avec 

un espace de rangement généreux et poly-
valent. Un meuble de salon expressif et au 

fort potentiel. 

NIEOCZEKIWANA ODMIENNOŚĆ

Garderoba to prawdziwy klejnot. Po jednej 
stronie znajduje się garderoba z drążkiem 

na wieszaki i dwoma otwartymi schowkami 
w optyce jasnego drewna. Z drugiej strony 

zamknięte szafki w kolorze grafitowym 
oferujące mnóstwo miejsca na schowanie 

tego i owego. Robiący wrażenie mebel 
do pokoju mieszkalnego z potencjałem.
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Meer ruimte om te wonen en te leven. Dat wordt 
het best bereikt met een opgeruimde stijl.  

Heldere lijnen, warme kleuren en gevarieerde 
oppervlakken zijn essentieel. Perfect toegepast 

hier met fronten in fijn eiken licht en grafiet, 
grijsglanzende tegels in metrostijl, lichte  

vloerbekleding en comfortabele,  
groen gestoffeerde stoelen. 

Plus d‘espace pour les pièces de vie. La meilleure 
solution d‘y arriver et d‘avoir un style ordonné. 

Des lignes claires, des couleurs chaudes et des 
surfaces variées sont des éléments qui partici-

pent à cet objectif. En voici la réalisation parfaite : 
des portes de couleur chêne fin clair et graphite, 

un carrelage métro gris étincelant, des revête-
ments de sol clairs et des chaises rembourrées 

confortables recouvertes d‘un tissu vert. 

Więcej wolnej przestrzeni do życia i mieszkania.
Najlepiej uda się to dzięki uporządkowanemu stylowi.  

Wyraźne linie, ciepłe odcienie kolorów i 
zróżnicowane powierzchnie są absolutną 

koniecznością. Doskonale zaprojektowane tutaj z 
frontami w jasnym, szlachetnym dębie i graficie, 

błyszczącymi szarymi płytkami metro, jasnymi 
wykładzinami podłogowymi oraz wygodnymi 

krzesłami z tapicerką z zielonej tkaniny.

MEHR FREIRAUM ZUM WOHNEN UND LEBEN. 
DAS GELINGT AM BESTEN MIT EINEM AUFGE-
RÄUMTEN STIL. KLARE LINIEN, WARME FARBTÖNE 
UND ABWECHSLUNGSREICHE OBERFLÄCHEN 
GEHÖREN UNBEDINGT DAZU. HIER PERFEKT  
UMGESETZT MIT DEN FRONTEN IN FEINEICHE-
HELL UND GRAPHIT, DEN GRAU GLÄNZENDEN 
FLIESEN IM METROSTIL, DEN HELLEN BODEN- 
BELÄGEN SOWIE DEN BEQUEMEN POLSTER-
STÜHLEN MIT GRÜNEM STOFFBEZUG.
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TORONTO Alteiche-cognac Repro | Oude eiken cognac repro | Chêne antique cognac repro.

COMET-GL Spachtelbeton-schwarz Repro | Geplamuurde beton zwart repro | Béton spatulé noir repro.
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Wie eine Melodie aus ausdrucksstarken Tönen. Herrlich 
unkompliziert und schlicht. Das gekonnte Zusammenspiel 
von Spachtelbeton-schwarz mit dem warmen Holzton 
zeigt eine stille, aber grandiose Kombination. Lassen Sie 
sich entführen in die elegante Welt des Understatements 
und entdecken Sie die überwältigende Wirkung modernen 
Designs.

DESIGN 
PURISTISCH EN CREATIEF

Zoals een melodie van krachtige tinten. 
Heerlijk ongecompliceerd en strak.  

Het vakkundige samenspel van zwart  
spatelbeton met de warme houtkleur leidt 
tot een stille, maar grandioze combinatie. 
Laat je meenemen in de elegante wereld 

van het understatement en ontdek het  
overweldigende effect van modern design.

DESIGN 
ÉPURÉ ET CRÉATIF

Comme une mélodie de couleurs expressives. 
Pour une simplicité et une sobriété divines. 

L‘association habile du béton spatulé noir et de 
la couleur chaude du bois donne naissance à un 

ensemble discret mais sublime.  
Laissez-vous séduire par cet univers élégant, 

tout en modération, et découvrez l‘effet  
renversant d‘un design moderne.

WZORNICZO 
PURYSTYCZNIE & KREATYWNIE

Niczym melodia pełna wyrazistych 
dźwięków. Wspaniale nieskomplikowana i 

skromna. Mistrzowskie współgranie betonu, 
czerni i ciepłego odcienia drewna tworzy 
spokojne, ale imponujące połączenie. Daj 

się uwieść w świat elegancki i tajemniczy, i 
odkryj przemożne działanie nowoczesnego 

designu.

DESIGNED
PURISTISCH & KREATIV
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Zwart en bruin zijn krachtige kleuren die  
met elkaar gecombineerd sterkte en  

stabiliteit uitstralen. Daarbij past niet alleen  
een terughoudend blauw, maar ook vele  

andere moderne kleuren. Dit onderstreept  
het strakke design extra. 

Le noir et le brun sont des couleurs expressives 
qui, une fois combinées, dégagent une impres-

sion de force et de stabilité. Elles se marient non 
seulement avec un bleu discret, mais aussi avec 

bien d‘autres couleurs modernes. De quoi mettre 
encore plus en valeur ce design sobre.  

Czerń i brąz to wyraziste kolory, które połączone 
ze sobą emanują ogromną siłą i poczuciem sta-

bilizacji. Obok stonowanych odcieni niebieskiego 
pasują do nich także inne nowoczesne kolory. To 

dodatkowo podkreśla prostotę designu. 

SCHWARZ UND BRAUN SIND AUSDRUCKS- 
STARKE FARBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT 
EINE GROSSE STÄRKE UND STABILITÄT  
AUSSTRAHLEN. DAZU PASST NICHT NUR EIN  
ZURÜCKHALTENDES BLAU, SONDERN VIELE  
WEITERE MODERNE FARBEN. DIES UNTER-
STREICHT DAS SCHLICHTE DESIGN ZUSÄTZLICH.
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Der SlightLift-Oberschrank überzeugt 
durch eine außergewöhnliche Optik in 
Verbindung mit einer stimmungsvollen 
Lichttechnik. Ob geschlossen als Ober-
schrank oder offen als dekoratives  
Regal: In jedem Fall ist er ein Hingucker.

Der Kunstname SlightLift setzt sich aus 
den Wörtern „Slide“, „Light“ und „Lift“ 
zusammen und umfasst die wesent-
lichen Eigenschaften des Schranks:  
Schieben, Klappen sowie die  
intelligente Lichtsteuerung.

SLIGHTLIFT

De SlightLift-wandkast overtuigt door een 
buitengewone optiek in combinatie met een 

sfeervolle lichttechniek. Gesloten als wandkast 
of open als decoratieve regaal: in alle opzichten 

is hij een echte eyecatcher.

De artistieke naam SlightLift bestaat uit de woor-
den ‘Slide’, ‘Light’ en ‘Lift’ en omvat de wezenlijke 
eigenschappen van de kast: schuiven, klappen en 

de intelligente lichtregeling.

SLIGHTLIFT

Górna szafka SlightLift zachwyca nadzwyczajnym 
designem połączonym z nastrojową techniką 

świetlną. Czyż to w wersji zamkniętej,
czy otwartej jakodekoracyjny regał: w każdym przy-

padku skupiając na sobie duże zainteresowanie.

Nazwa SlightLift składa się ze słów „slide“, 
„light“ i „lift“ i zawiera istotne cechy szafki: 

przesuwanie, odchylanie oraz inteligentne stero-
wanie światłem.

SLIGHTLIFT

Le meuble haut SlightLift se distingue par un 
design original associé à une technologie d’éclai-

rage chaleureuse. Qu’il soit utilisé fermé comme
meuble haut ou ouvert comme étagère décorative : 

il attire à coup sûr tous les regards.

Le nom SlightLift se compose des mots « Slide », 
« Light » et « Lift » et représente bien les principa-

les caractéristiques du meuble : glisser, rabattre 
et commande intelligente de l’éclairage.
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PERFECT SOFT Schwarz | Zwart | Noir



37

Applaus für Formen und Konturen. Und für ein ausdrucks-
starkes Spiel mit Licht und Schatten. Eine schwarze Küche 
in Vollendung. Die Grande Dame in Ihrer Einrichtung – 
zurückhaltend und spektakulär zugleich. Die schwarzen 
Fronten und Oberflächen plus angedocktem Koch- und 
Spülbereich sorgen für den großen Auftritt und zeigen im 
Zusammenspiel mit Holz ihr ganzes Können. 

MINIMALISTISCH 
VOORTREFFELIJK EN GEDURFD

Applaus voor vormen en contouren. En voor  
een expressief spel met licht en schaduwen.  

Het summum van een zwarte keuken. De 
grande dame in uw inrichting - terughoudend en 
spectaculair tegelijkertijd. De zwarte frontjes en 
oppervlakken plus aangedokte kook- en afwas-

zone stelen de show. En tonen in het samenspel 
met hout hun volledige kracht.

MINIMALISTE 
EXCELLENCE ET AUDACE

Chapeau bas pour les formes et les contours, et 
pour ce jeu d‘ombres et de lumières si expressif. 

Une cuisine en noir qui atteint la perfection. Le 
clou de votre intérieur, à la fois sobre et spec-

taculaire. Les portes et les surfaces noires ainsi 
que le plan de travail et l‘évier intégrés promet-

tent une mise en scène réussie. Associés au bois, 
ils montrent toute l‘étendue de leurs propriétés.

MINIMALIZM 
DOSKONAŁE I ZMYŚLNE

Brawa dla kształtów i konturów. I dla 
wyrazistości światłocienia. Czarna kuchnia w 
doskonałym wydaniu. Wielka dama wystroju 
wnętrz – stonowana i spektakularna zarazem. 

Czarne fronty i powierzchnie z doskonale 
zintegrowanymi strefami gotowania i zmywania 
dbają o oszałamiające wrażenie. A w połączeniu 

z drewnem rozwijają pełnię możliwości.

MINIMALISTISCH
EXZELLENT & KÜHN
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SHOWTIME FÜR SCHWARZ. EDEL UND HOCH-
WERTIG ZEIGT SICH DIESE KÜCHE IN EINEM 
DURCHGÄNGIGEN SCHWARZTON. VON DER 
FRONT ÜBER DIE ARBEITSPLATTE BIS ZUR  
KEHLLEISTE. SCHÖN DAZU: ACCESSOIRES UND 
DEKO-ELEMENTE IN NATURFARBEN UND  
SANFTEN BRAUNTÖNEN. EIN KONTRAST,  
DER SCHWARZ NOCH UNTERSTREICHT UND  
ZUSÄTZLICH AUFWERTET. LET´S DO IT.

Showtime voor zwart. Discreet en hoogwaardig 
toont zich deze keuken in haar continue zwarte 

kleur. Van de frontjes en het werkblad tot de 
keellijst. Mooi daarbij: accessoires en decoratieve 
elementen in natuurkleuren en zachte bruintinten. 

Een contrast dat het zwart nog onderstreept en 
extra opwaardeert. Let´s do it.

Le noir entre en scène. Cette cuisine au ton noir 
uniforme dégage une impression de luxe et de 

raffinement, de la porte au plan de travail en 
passant par la gorge. Des accessoires et des élé-
ments décoratifs dans des couleurs naturelles et 

des tons bruns délicats complètent harmonieu-
sement l‘ensemble. Un contraste que le noir met 

encore plus en valeur. N‘attendez plus !

Chwila sławy dla czerni. Szlachetność i wysoka 
jakość cechują tę w całości czarną kuchnię. 

Od frontu, poprzez blat roboczy aż po listwy 
przypodłogowe. Piękne dodatki: Akcesoria i 

elementy dekoracyjne w naturalnych kolorach 
i delikatnych brązach. Ten kontrast dodatkowo 

podkreśla czerń i podnosi jej wartość. Let´s do it.
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MONTREAL Feineiche-natur Repro | Fijn eiken natuur repro | Chêne fin naturel repro.

TOP BRILLANT Kaschmir | Kashmir | Cachemire
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SYMPATHISCH
CLEVER & UNBESCHWERT

Die ideale Küche für kleinere Grundrisse. Hier gibt es Platz 
für Stauraum auf kleiner Fläche und natürlich alles, was in 
eine moderne Küche gehört. Die Farbgebung der Fronten 
in Kaschmir und Feineiche-natur präsentiert sich hell und 
unbeschwert. Intelligent organisierter Stauraum ist auch  
in kleinen Küchen möglich – die clevere Planung macht‘s.

SYMPATHIEK 
SLIM & ONGEDWONGEN

De ideale keuken voor kleinere oppervlak-
ken. Hier is er ruimte voor opslag op een 

klein oppervlak en natuurlijk voor alles wat 
bij een moderne keuken hoort. Het kleuren-
schema van de fronten in kashmir en fijn ei-
ken natuur presenteert zich op een lichte en 
ongedwongen manier. Slim georganiseerde 

opbergruimte is mogelijk, zelfs in kleine 
keukens - een slim ontwerp is essentieel. 

BIENFAISANT 
INTELLIGENT ET APAISANT

La cuisine idéale pour les intérieurs com-
pacts. Elle offre un espace de rangement 

adapté aux petites surfaces ainsi que 
l‘ensemble des équipements d‘une cuisine 
moderne. Les portes de couleur cachemire 

et chêne fin nature offrent une palette 
apaisante de tons clairs. Un espace de 

rangement organisé intelligemment : même 
dans une petite cuisine, c‘est possible. 

SYMPATYCZNIE 
INTELIGENTNE I BEZTROSKIE

Idealna kuchnia dla mniejszych pomieszczeń. 
Tu jest miejsce na przechowywanie na małej 
powierzchni i oczywiście wszystko, co należy 
do nowoczesnej kuchni. Fronty w kolorystyce 

kaszmiru i naturalnego szlachetnego dębu 
prezentują się lekko i beztrosko. Inteligentnie 

zorganizowana przestrzeń do przechowywania 
jest możliwa nawet w małych kuchniach - dzięki 

sprytnemu planowaniu.
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EINFACH SIMPEL,  
EINFACH GUT

Die versetzt angebrachten Kuben  
lockern das Ambiente effektvoll auf. 
Die schwarzen Stahlrahmen mit Rück-
wänden in Feineiche-natur scheinen 
zu schweben. Eine prima Möglichkeit, 
um schöne Deko oder liebgewonnene 
Bücher sicher aufzubewahren und zu 
präsentieren. Design wird zum Hoch-
genuss, wenn Küche und Wohnen 
miteinander verschmelzen.
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GEWOON EENVOUDIG, GEWOON GOED

De verspringende kubussen creëren duidelijk een ongedwongen sfeer. De zwarte stalen frames met achterpanelen in fijn eiken natuur wel te zweven.  
Een prima manier om mooie decoratiestukken of favoriete boeken veilig op te bergen en te presenteren. Design wordt een genot wanneer keuken en  

woonkamer samensmelten. 

LA SIMPLICITÉ A DU BON 

Les cubes disposés en quinconce détendent tout de suite l‘atmosphère. Quant aux cadres noirs en acier placés devant des murs de couleur chêne fin nature, 
ils semblent flotter. L‘occasion parfaite de placer en lieu sûr et mettre en valeur de beaux objets décoratifs ou des livres qui vous sont chers. Quand la fusion 

de la cuisine et du salon procure un plaisir inégalé. 

PO PROSTU NIESKOMPLIKOWANE, PO PROSTU DOBRE 

Przesunięte względem siebie kostki skutecznie rozluźniają atmosferę. Czarne stalowe ramy z tylnymi ścianami w naturalnym dębie szlachetnym wydają 
się unosić w powietrzu. Świetny sposób na bezpieczne przechowywanie i prezentowanie pięknych dekoracji lub cennych książek. Wzornictwo staje się 

prawdziwą rozkoszą, gdy kuchnia zdaje się stapiać z salonem.
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UNO Graphit | Grafiet | Graphite

CALGARY-GL Samteiche-greige Repro | Fluweeleiken greige repro | Chêne velours grège repro.


